
Výrok rozsudku 

Článok 167, článok 178 písm. a), článok 220 bod 1 a článok 226 
smernice Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom 
systéme dane z pridanej hodnoty sa majú vykladať v tom zmysle, že 
bránia vnútroštátnej právnej úprave alebo praxi, podľa ktorej vnútro­ 
štátne orgány zdaniteľnej osobe zamietajú právo odpočítať hodnotu 
splatnej alebo zaplatenej dane za služby, ktoré jej boli poskytnuté, z 
hodnoty DPH, ktorú má zaplatiť, a to z dôvodu, že pôvodná faktúra, 
ktorú mala v držbe v čase odpočítania, obsahovala nesprávny dátum 
ukončenia poskytovania služieb a že neexistovalo poradové číslovanie 
faktúry opravenej neskôr a dobropisu zrušujúceho pôvodnú faktúru, ak 
sú splnené hmotnoprávne podmienky odpočítania a ak pred prijatím 
rozhodnutia príslušným orgánom zdaniteľná osoba poskytla tomuto 
orgánu opravenú faktúru uvádzajúcu presný dátum, ku ktorému bolo 
toto poskytovanie služieb ukončené, aj keď neexistuje poradové číslo­
vanie tejto faktúry a dobropisu zrušujúceho pôvodnú faktúru. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 11, 16.1.2010. 
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Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — High Court of 
Justice (Chancery Division) — Výklad článku 14 písm. c) naria­
denia (ES) č. 88/97 Komisie z 20. januára 1997 o povolení 
oslobodenia dovozov niektorých častí a súčastí bicyklov s 
pôvodom v Čínskej ľudovej republike od rozšírenia antidum­
pingového cla nariadením Rady (ES) č. 71/97, ktoré bolo zave­
dené nariadením Rady (EHS) č. 2474/93 (Ú. v. ES L 17, s. 17; 
Mim. vyd. 11/025 s. 158) — Výklad článku 292 ods. 3 naria­
denia Komisie (EHS) č. 2454/93 z 2. júla 1993, ktorým sa 
vykonáva nariadenie Rady (EHS) č. 2913/92, ktorým sa ustano­
vuje Colný kódex spoločenstva (Ú. v. ES L 253, s. 1; Mim. vyd. 
02/006 s. 3) — Výklad článku 212a nariadenia Rady (EHS) č. 
2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým sa ustanovuje Colný 
kódex Spoločenstva (Ú. v. ES L 302, s. 1; Mim. vyd. 02/004, 
s. 307) — Antidumpingové clo na bicykle s pôvodom v Čínskej 
ľudovej republike — Podmienky pre oslobodenie niektorých 
dovozov podstatných častí bicyklov — Získanie povolenia na 
konečné použitie — Dovozca, ktorý nezískal potrebné povo­
lenie z dôvodu, že si neoveril znenie ustanovenia článku 14 
písm. c) nariadenia (ES) č. 88/97 a článku 292 ods. 3 nariadenia 
(EHS) č. 2451/93 — Pojem hrubá nedbanlivosť 

Výrok rozsudku 

1. Postup stanovený v článku 292 ods. 3 nariadenia Komisie (EHS) 
č. 2454/93 z 2. júla 1993, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady 
(EHS) č. 2913/92, ktorým sa ustanovuje Colný kódex spoločen­
stva, zmenené a doplnené nariadením Komisie (ES) č. 
1602/2000 z 24. júla 2000, sa nemôže považovať za povolenie 
pre dovozcu, ktorý je usadený a vykonáva svoju činnosť v dvoch 
členských štátoch a ktorý do prvého členského štátu dováža tovar, 
aby ho ihneď prepravil do druhého členského štátu, ktoré ho 
oprávňuje na to, aby bol oslobodený od antidumpingového cla 
podľa článku 14 písm. c) nariadenia (ES) č. 88/97 Komisie z 
20. januára 1997 o povolení oslobodenia dovozov niektorých častí 
a súčastí bicyklov s pôvodom v Čínskej ľudovej republike od rozší­
renia antidumpingového cla nariadením Rady (ES) č. 71/97, ktoré 
bolo zavedené nariadením Rady (EHS) č. 2474/93. 

2. Článok 212a nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. októbra 
1992, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Spoločenstva, zmene­
ného a doplneného nariadením Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 2700/2000 zo 16. novembra 2000, neumožňuje povoliť 
oslobodenie od antidumpingového cla dovozcovi, ktorý nemá pred­
chádzajúce povolenie na to, aby mohol byť od takéhoto cla podľa 
článku 14 písm. c) nariadenia č. 88/97 oslobodený. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 267, 7.11.2009.
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